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Toen hij de laatste klas van het 
gymnasium verliet was het ruwe 
project voor zijn wereldtaal klааr. 

Nu moest hij naar Moskou om er 
geneeskunde te studeren. 

Соllеga's van Marcus Zamenhof be-
zwoeren hem dat hij de utopische 
dromerijen bij zijn zoon uit het 
hoofd zou praten : « Was het niet 
jammer dat zulk een geniaal jong 
mens zijn tijd verknoeide met der-
gelijke beuzelarijen ? » Vooraleer 
naar Мoskou te vertrekken moest 
Ludovic dan ook voor zijn vader 
verschijnen, die hem met de groot-
ste kordaatheid verbood zich nog 
verder met die utopie bezig -te hou-
den. 

« Nu valt er geneeskunde te stude-
ren ». Аi zijn handschriften werden 
netjes in een stapel, met een touw-
tje samengesjord, en verdwenen in 
de lade van vaders schrijftafel. Ge-
hoorzaam als altijd, legde Ludovic 
zich zwijgend — maar met een diep 
bedroefd hart — bij de beslissing 
neer. 

Al zijn ijver en werkkracht zou hij 
voortaan lieзteden aan de studie varí 
de geneeskunde. Hij wist dat thuis 
armoede werd geleden om hem te 
laten studeren. Laarom leefde hij 
als еeп  arme, en gaf enkele privaat-
lessen om in .zijn . levensonderhoud 
te voarzien. Ná. twee jaar keerde hij 
дaar huis terug, om zijn studies 

verder te zetten aan de universiteit 
van Warschau. Toen vertelde hij aan 
zijn moeder dat hij het niet langer 
meer kon uithouden zonder aan zijn 
levensopdracht voort te werken: Hij 
vroeg cáat zij bij vader bemiddelend 
zou optreden om zijn handschriften 
terug te krijgen. Maar moeder moest 
hem wenend mededelen dat vader 
alles had verbrand in de vaste over-
tuiging dat dit het enige middel was 
оm zijn jongen, op wie hij a1 zijn 
hoop had gesteld, te redden. Ludo- 
vic begreep, maar onmiddellijk 
vroeg hij aan zijn vader — eerbie- 
dig maar beslist — hem te ontslaan 
van zijn gegeven woord, terwijl hij 
beloofde met niemand over zijn 
werk te zullen spreken vooraleer hij 
zijn studies beëindigd had. Het was 
niet zo erg dat de schriften vernie-
tigd waren, hij kende immers alles 
wat hij eenmaal geschrevеп  had .van 
buiten. 

Dag in dag uit werkte hij aan . zijn 
taal, nog gedurende zes jaar. Voort-
durend werden overtolligheden weg- 
gehakt, verbeteringen aangebracht ; 
een onmenselijke taak, waarbij al-
leen ben vast geloof in het doel dat 
hij zich had gesteld hem kon recht- 
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houden. Zijn muzikale begaafdheid 
stelde hij ten dienste van zijn taal ; 
zijn taal moest klinken, er moest 
harmonie in zitten. Lang zuchtte hij 
erover dat ге  niet voldoende vloei-
de. Daarom legde hij er zich op toe 
uitsluitend in zijn nieuwe taal te 
denken. Stilaan werd zij minder 
zwaar, vlotter, beweeglijk en soepel 
tot ze op de duur gratievol vloeide 
als zijn moedertaal. 

De universitaire studies waren voor-
bij. Hij maakte kennis met een een-
voudig meisje aan wie hij zijn grote 
liefde en zijn groot geheim kenbaar 
maakte. Zij begreep, en besloot met 
hem het leven te delen in volledige 
opoffering voor het doel dat hij 
zich gesteld had. 

Maar Ludovic Zamenhof was veel 
te gevoelig voor dе  harde geneeshe-
ren-praКti.jk. Sterfgevallen, misluk-
kingen in gevallen waаrvoor hij zich 
had afgesloofd bezorgden hem een 
onuitstaanbaar lijden. Toen besloot 
hij de huisdokterspraktijk op te ge-
ven en ging hij in een speciale cur-
sus de ooggeneeskunde studeren. 

Hierna installeerde hij zich als oog-
arts. 

Na ontzaglijke moeilijkheden geluk-
te hij er in zijn taal ааn het publiek 
voor te stellen. Het eerste boekje 
verscheen in het Russisch. Kort 
daarop volgden de uitgaven in het 
Pools, Fi ans, Duits en Engels. Elk 
boekje bevatte ook een aansluitings-
biljet waardoor men zich er toe ver-
bond de taal te zullen leren zodra 
er tien miljoen personen beloofden 
hetzelfde te doen. Het werk was on-
dertekend met de alles zeggende 
deknaam : Doktoro Esperanto = 
De Dokter die hoopt ! Een na een 
kwamen de antwoorden, vragen, in-
stemmingen en enthousiaste brie-
ven. Zelfs waren enkele in de nieu-
we taal geschreven. Dus, de taal 
lеefdе, want ze werd gebruikt. Wel-
dra kwamen stapels aansluitingsbil- 

jetten binnen. Wat was het zoet ron-
dom de zich steeds uitbreidende 
kring van vrienden te zien aangroei-
en. Nog zoeter was het vооr zijn 
bescheidenheid en nederigheid te 
weten d.at hij zich weldra van het 
toneel zou kunnen verwijderen, 
want het moest niemands en ieder-
eens taal zijn ! Na verloop van tijd 
begonnen_ dе  adepten met vertalin-
gen van meesterwerken uit hun ei-
gen land ; Esperanto-tijdschriften 
zagen het licht. Ook tegenwerking 
bleef niet uit ; maar het zaad was 
geworpen en op de goede aarde 
schoot het weelderig op zodat van 
uitroeien geen sprake meer was. 

Zeker, het huisgezin leefde in ar-
xnoеde, oр  het randje van de ellen-
de, maar deze twee warme harten 
deelden lief en leed en bleven el-
kander trouw zelfs dan wanneer 
Ludovic moest toegeven dat zijn si-
tuatie onhoudbaar werd... De es-
perantisten zouden in het vervolg 
zеlf voor hun zaken moeten zorgen. 
En zij zorgden ervoor ! 

Wat moet het Ludovic Zamenhof ge-
troost hebben volgende woorden te 
mogen lezen, geschreven door de 
meest gevierde Russische schrijver 
Tolstoj « Wanneer ik v66r zes jaar 
uw Esperanto-grammatika, woor-
denlijst en artikelen ontving, kon 
ik na twee uur studie, zoniet schrij-
ven dan toch vlot lezen in deze tаa1. 

Ik heb dikwijls gezien hoe dе  men-
sen vijandig tegenover elkaar staan 
omdat zij elkaar niet verstaan. Het 
leren van Esperanto en zijn' ver-
spreiding is dan ook zonder twijfel 
een christelijke zааk, die helpt tot 
het tot stand komen van het Rijk 
Gods, wat toch het bijzonderste 
doel s van het mensenleven ». 

Eindelijk werd het eerste esperan-
tisten-congres bijeengeroepen, te 
Boulogne-sur-Mer. Nu zou Esperaл- 
to moeten bewijzen dat het een 
spreekbars taal is. Voor Zamenhof 

310 



was het een marteling. De beschei-
den man werd te Parijs officieel op 
het stadhuis ontvangen. De minis-
ter van openbaar onderwijs spelde 
hem een ereteken op de borst. Op 
de top van de Eiffeltorere zat hij aan 
het middagmaal aan met . de emi-
nentste geleerden van Frankrijk. Al 
leen de gedachte dat dit alleŝ  nodig 
was v0o/ het welslagen van Espe-
ranto gai. hem de moed om het zich 
te laten welgevallen. De ware 
vreugde was hem weggelegd te Вou-
logne-sur-Мer. Daar bevond hij zich 
tussen vrienden, gekomen uít de 
vier windstreken, van uit de eind 
hoeken der wereld. Het zag er uit 
alsof dc Н. Geest zopas was neеrge-
dаald : « AL DEZE MENSEN VER-
STONDEN ELKAAR ». Daar sprak 
hij hun toe met tranen in de ogen : 

« Ik groet U mijn dierbare broeders 
en zusters uit de grote wereldomvat- 
tende familie, die hier zijt samen-
gekomen uit bij- en verafgelegen 
landen, uit de meest verscheiden rij-
ken van deze wereld, om broeder-
lijk elkaar de hand te drukken om-
wille van dezelfde idee die ons allen 
bindt ». 

Congressen volgden elkaar op, elk 
jааr in een ander land, met een stij-
gend aantal deelnemers. Dit alles 
was een :grote troost voor Zamen- 

hof. Doch ook tegenwerking en zelfs 
verraad in eigen rangen bleven niet 
uit. Мааr Esperanto ging zijn weg. 

Vele andere wereldtalen zagen het 
levenslicht en stierven uit. Espe-
ranto gaat steeds zijn weg verder 
naar de ontplooiing en uitbreiding 
tot het welzijn van het mensdom. 

Twee •ereldoorlogen waren niet in 
staat Esperanto te vernietigen. Al 
deden dan ook staatslieden en rege- 
ringen hun best om Esperanto uit 
te roeien, steeds Ы  oeide het op-
niеuw cp, verfrist en verjongd ! 

Op 14 april 1917 begaf het hart van 
deze weldoener van het mensdom ; 
gebroken door een grootse taak, ge= 
brokers ook door verdriet omdat 
mensen in een meedogenloze oorlog 
elkaar weer uitmoordden. 

Heel zijn leven was één veekroep tot 
alle mensen ter wereld : «BEMINT 
ELKANDER ! » 

Is dit niet een stamelend herhalen 
van wat Onze Heer Jezus Christus 
« Zijn WЕТ  » heeft genoemd ? 

Daarom is Esperanto voor de Chris- 
ten geen doel op zich, maar een mid= 
del om de liefdewet van Christus 
op wereldschaal te gaan beleven, zo-
als Hij dat van ons verwacht. 

Rob. Hellebaut. 

OVER HEEL DE WERELD 1$ DE KERK IN NOOD. EN DAT... TER-

W11L II] KUNT HELPEN ! 

GOD 1$ LIEFDE. — ВЕНЕ  NIET ACHTER. WEES OOK LIEFDE. 

HELP DE КЕRK IN NOOD. 

Lééf je Ieven voor je vrienden, dat is : voor ALLE mensen. 
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